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O5/ INSTALLATION

Chart 1

Flush the water supply lines
throughly to drain

debris and impurities. Shut
off the water before
installation

Chart 2

Fix the holder to the panel
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Chart 3

Connect the shower hose to
the holder and hand shower.
Do not forget to put

rubber washers inside both
connections nuts
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Chart 4

Choose the proper location for
your shower panel and mark
the position of the holes
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Chart 5

Drill the holes in the wall.
Insert the wall plugs into
the holes

Chart 6

Fix the two wall mounting
brackets with self-tapping
screws
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Connect inlet hoses with
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Chart 8

Hand the shower column
on the mounting brackets
securely on the wall




Cerdmicas Gala, S.A.
Ctra. Madrid — IrGn. km. 244 — Apartado de Correos, 293 — 09080 BURGOS — ESPARNA
Telef. 947 474 100 Fax. 947 474 103 E_mail: General@gala.es www.gala.es

All information and dimensions should be considered merely approximate and are subject to modification without notice. This document cancels the former ones.
Toutes les dimensions et informations sont a titre indicatif et susceptibles de modifications sans préavis. Ce document anule les précédents.

Las medidas e informacion son a titulo orientativo y susceptibles de modificacion sin previo aviso. Este documento anula los anteriores.
As informagdes e medidas s&o a titulo orientativo e susceptiveis de modificagdes sem aviso prévio. Este documento anula os anteriores.

This Company respects nature, and therefore all our manuals are printed with papers that help to maintain the environment, using only
ECF pulp derived from renewable forests.
Cette société respecte la nature et c'est donc pour cela que tous nos manuels sont imprimés avec du papier qui aide I'environnement, en
utilisant seulement les pates ECF provenant de bois renouvelables.
Esta empresa respeta la naturaleza, y por ello todos nuestros manuales estan impresos con papeles que ayudan a mantener el medio ambiente,

utilizando Unicamente pastas ECF procedentes de bosques renovables.
Esta Empresa respeita a natureza, por isso, todos os nossos manuais s&o impressos com papéis que ajudam a manter o meio ambiente, utilizando pastas ECF
provenientes de florestas renovaveis.




